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H 30:1

1 30:TN1 yao yong zaojia mu zud yi zud shaoxiang de tan.

t 30:1 THREAE— PRIZ MR A R Ty, IS ARRAE

i 30:T “AREM— FERE IR, IREH B IARMIZX IR

th 30:1 [REHEEMARIE — HEREEIIE.

i 30:1 “ARMIEH B IR — A Bz,

t 30:1 RRASARE B IR, R IR,

t 30:1 LEEARIEREIZ.

t 30:1 " PREH & XA — PR HIIZ,

i1 30:1And thou shalt make an altar to burn incense upon: of shittim wood shalt thou
make it.

ity 30:1"Make an altar of acacia wood for burning incense.

H 30:2

i 30:2Zhe tan yao sifang de, chang yi zhou, kuan y1 zhou, gao eér zhou, tan de si jig]
o yao yu tan jie lian y1 kuai.

t 30:2 RIZENTHY - KB, sE—F, & IR IR AR R
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t 3022 K—ff, T, T, m, UAMME ERE.

t 30:2 M 4EDT . K— T mT KA S IRHE,

H 30:2 K—Ji, W, KIZRIELHH, & . ImHUASE A SIREE R,

i1 30:2A cubit shall be the length thereof, and a cubit the breadth thereof; foursquare
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shall it be: and two cubits shall be the height thereof: the horns thereof shall be of the same.
it 30:21t is to be square, a cubit long and a cubit wide, and two cubits high--its horns
of one piece with it.

H 30:3

i1 30:3Yao yong jing jin ba tan de shangmian yu tan de siwéi, bing tan de si jidao, ba
ogud, you yao zai tan de siweéi xiang shang jin ya bian.
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th 30:3 REMASICIZEE, KU, ImMAAIZ VU AEEE R, (RESIRN Y E M &S
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i 30:3 ZMAieORIAN TG, Wik, MUA, FEE LSS,

ti 30:3 BEpIR B balig, SCEAENYEEE B el

t 30:3 ¥z Izfy b, PUEE. RIEAD M, #G bAiG, IR R eE.

i 30:3 EmiSHE L. HUGeRZ . VAT e,

i 30:3 EHEIAM i SIaf U, PSRRI S A0 Ealie, SCEAIR R DY B B,

round about, and the horns thereof; and thou shalt make unto it a crown of gold round about.
thi 30:30verlay the top and all the sides and the horns with pure gold, and make a
gold molding around it.
H 30:4

th 30:4Yao zud liang ge jin huan an zai yazi bian yixia, zai tan de liing pang, liang g
&n héng cheng shang, zuowéi chuan gang de yong chu, yibian tai tan.
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i1 30:3And thou shalt overlay it with pure gold, the top thereof, and the sides thereof]




i 30:4And two golden rings shalt thou make to it under the crown of it, by the two
corners thereof, upon the two sides of it shalt thou make it; and they shall be for places for
the staves to bear it withal.

i 30:4Make two gold rings for the altar below the molding--two on opposite
sides--to hold the poles used to carry it.

H 30:5
i 30:5Ya0 yong zaojia mu zud gang, yong jin baogus.
t 30:5 IREFHEFARIEIRIL, HetE.
i 30:5 RE M B IARMAAL, EHESTENEE.
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i 30:5And thou shalt make the staves of shittim wood, and overlay them with gold.
ity 30:5Make the poles of acacia wood and overlay them with gold.
H 30:6
i 30:6Yao ba tan fang zai fa ju gian de manzi wai, dui zhe f& ju shang de shi éen]
zuo, jiu shi wo yao yi ni xiang hui de difang.
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i1 30:6And thou shalt put it before the vail that is by the ark of the testimony, before
the mercy seat that is over the testimony, where | will meet with thee.




i 30:6Put the altar in front of the curtain that is before the ark of the
Testimony--before the atonement cover that is over the Testimony--where | will meet with
you.
H 30:7
i 30:7Yalun zai tan shang yao shao xinxiang liao zuo de xiang, mei zaochen ta shol
[ushi deng de shihou, yao shao zhe xiang.

th 30:7 WA ERE ST 5 B AEIR b o BURSCRAT I i . At ZEpeixX 7 s
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i1 30:7And Aaron shall burn thereon sweet incense every morning: when he dressethj
the lamps, he shall burn incense upon it.

it 30:7"Aaron must burn fragrant incense on the altar every morning when he tends
the lamps.

H 30:8

tt 30:8Huanghian dian deng de shihou, ta yao zai Yehéhua miangian shao zhe xiang,
zuowei shi shidai dai chang shao de xiang.
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tti 30:8And when Aaron lighteth the lamps at even, he shall burn incense upon it, a

perpetual incense before the LORD throughout your generations.
tt 30:8He must burn incense again when he lights the lamps at twilight so incense will




burn regularly before the LORD for the generations to come.

H 30:9

i 30:9Zai zhe tan shang buke feng shang yiyang de xiang, buke xian Fanji, su ji, ye b
uke jiao shang dian ji.
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i 30:9Ye shall offer no strange incense thereon, nor burnt sacrifice, nor meat
offering; neither shall ye pour drink offering thereon.

tti 30:9Do not offer on this altar any other incense or any burnt offering or grain

offering, and do not pour a drink offering on it.
i 30:10

i1 30:10Yalun y1 niany1i ci yao zai tan de jiao shang xing shu zui zhi Ii. ta y1 nianj
yi ci yao yong shd zul ji sheng de xue zai tan shang xing shu zui zh1i i, zuowei shi shi
dai dai de déngli. zhe tan zai Yehéhua miangian weéi zhi sheng.
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i1 30:10And Aaron shall make an atonement upon the horns of it once in a year with]
the blood of the sin offering of atonements: once in the year shall he make atonement upon it
throughout your generations: it is most holy unto the LORD.

tH 30:100nce a year Aaron shall make atonement on its horns. This annual atonement
must be made with the blood of the atoning sin offering for the generations to come. It is
most holy to the LORD."
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i 30:11Yehéhua xiagoyu Moxi shug,
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i1 30:11And the LORD spake unto Moses, saying,

it 30:11Then the LORD said to Moses,

H 30:12

i 30:12N1 yao an Yiselie réen bei shi de, jisuan zong sht, ni shi de shihou, tamen
gerén yao wéi ziji de shengming bd shyjia feng gei Yehéehud, miandé shu de shihou zai ta
men zhongjian ydu zaiyang.
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i 30:12When thou takest the sum of the children of Israel after their number, then
shall they give every man a ransom for his soul unto the LORD, when thou numberest them;
that there be no plague among them, when thou numberest them.

i 30:12"When you take a census of the Israelites to count them, each one must pay,
the LORD a ransom for his life at the time he is counted. Then no plague will come on them|]
when you number them.

H 30:13

i1 30:13Fan guo qu gui naxie beil shu zhi rén de, mei rén yao an sheng sus de pi
ng, na yinzi ban Shekele, zhe ban Shekele shi feng gei Yehehua de liwy, yi Shekele shi en
shi jila.
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i1 30:13This they shall give, every one that passeth among them that are numbered,




half a shekel after the shekel of the sanctuary: (a shekel is twenty gerahs:) an half shekel shall
be the offering of the LORD.

i1 30:13Each one who crosses over to those already counted is to give a half shekel,
according to the sanctuary shekel, which weighs twenty gerahs. This half shekel is an offering]
to the LORD.

i 30:14

tH 30:14Fan guo qu gui naxie beil shu de rén, cong er shi sui yiwail de, yao jiang]
zhe liwu feng gei Yehéhua.
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i 30:14Every one that passeth among them that are numbered, from twenty years
old and above, shall give an offering unto the LORD.

it 30:14All who cross over, those twenty years old or more, are to give an offering to
the LORD.

H 30:15

i1 30:15Tamen wéi shu shengming jiang liwu feng gei Yehéhug, fuza de buke dus chg,
pingiong de ye buke shao chg, gerén yao cha ban Shekele.
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i1 30:15The rich shall not give more, and the poor shall not give less than half aj
shekel, when they give an offering unto the LORD, to make an atonement for your souls.

th 30:15The rich are not to give more than a half shekel and the poor are not to give
less when you make the offering to the LORD to atone for your lives.

1 30:16

tH 30:16Ni yao cong Yiselie rén shou zhe sha zui yin, zuowéi hui mu de shiyong,
keyi zai Yehéhuda miangian wei Yiselie rén zuod jinian, shi shengming.
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i1 30:16And thou shalt take the atonement money of the children of Israel, and shalt
appoint it for the service of the tabernacle of the congregation; that it may be a memorial
[unto the children of Israel before the LORD, to make an atonement for your souls.

it 30:16Receive the atonement money from the Israelites and use it for the service of
the Tent of Meeting. It will be a memorial for the Israelites before the LORD, making




atonement for your lives."
H 30:17
i 30:17Yehshua xiagoya Moxi shuo,
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i 30:17And the LORD spake unto Moses, saying,
1 30:17Then the LORD said to Moses,
H 30:18

1 30:18Ni yao yong tong zuo xizhuo pén hé pén zuo, yibiAnxizhué. yao jiang pén fof

ng zai hui mu hé tan de zhongjian, zai pén li sheng shui.
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th 30:18 [ARELIE — NPl FH B4R A — N 20, SR IAE e MR IR T A] . 7 BB K .

i 30:18 “ARZe3& — el Al WA AT ARG 4 G B e, &0 T UBHE R R IR 2 i)
A K

t 30:18 ARNAE—H AN ZE e, NP M R LAESTMEIZZ ], kK,

i 30:18 LAV, SH M, DIRURE. B ToRSIRm. Bk,

th 30:18"JREE S pE R A A e, R RVETE . DM AHE S IR B A, 2 B K

i1 30:18Thou shalt also make a laver of brass, and his foot also of brass, to wash
withal: and thou shalt put it between the tabernacle of the congregation and the altar, and
thou shalt put water therein.

it 30:18"Make a bronze basin, with its bronze stand, for washing. Place it between the
Tent of Meeting and the altar, and put water in it.

H 30:19




1 30:19Yalun he tade érzi yao zai zhe pénli xi shou xi jigo.
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i 30:19For Aaron and his sons shall wash their hands and their feet thereat:

i1 30:19Aaron and his sons are to wash their hands and feet with water from it.

H 30:20

i 30:20Tamen jin hui mu, huo shi jiu jin tan gian gongzhi gei Yehéhua xian huo ji
de shihou, bi yong shui xizhus, miandé siwang.
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i 30:20When they go into the tabernacle of the congregation, they shall wash with
water, that they die not; or when they come near to the altar to minister, to burn offering
made by fire unto the LORD:

ity 30:20Whenever they enter the Tent of Meeting, they shall wash with water so that
they will not die. Also, when they approach the altar to minister by presenting an offering
made to the LORD by fire,




H 30:21

i 30:21Tamen xi shou xi jido jiu midndé siwang. zhe yao zuo Yalun hé ta houyi shi
shidai dai ysngyudn de déngli.
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tti 30:21So they shall wash their hands and their feet, that they die not: and it shall be
a statute for ever to them, even to him and to his seed throughout their generations.

it 30:21they shall wash their hands and feet so that they will not die. This is to be a
lasting ordinance for Aaron and his descendants for the generations to come.”

H 30:22

i 30:22Yehéhua xidoyt Moxi shuo,
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tti 30:22Moreover the LORD spake unto Moses, saying,

th 30:22Then the LORD said to Moses,

HH 30:23

1 30:23N1 yao qu shangpin de xiangliao, jiu shi liu zhi de moyao wi bai Shekele, xi
ang rongui yi ban, jit shi er bai wu shi Shekele, changpu er bai wi shi Shekele,
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i 30:23Take thou also unto thee principal spices, of pure myrrh five hundred shekels,
and of sweet cinnamon half so much, even two hundred and fifty shekels, and of sweet
calamus two hundred and fifty shekels,

tf 30:23"Take the following fine spices: 500 shekels of liquid myrrh, half as much (that
is, 250 shekels) of fragrant cinnamon, 250 shekels of fragrant cane,

H 30:24

th 30:24Guipi wi bai Shekele, dou an zhe sheng sus de ping, you qu ganlan yoéu yi X
in,

t 30:24 HE T E, #IZEHHE, SCHEH— ik

t 30:24 EHERNA T, #EE LRI AEERE R, MM IE A T

ti 30:24 NN~ B GRS Al e BOARAEER 2D , 0 B DY TR,

ti 30:24 FEER N Fr A0 Y 2 T+ ORI

th 30:24 B P E L A THhZIE, | Bl — T2, |

t 30:24 BT A& BURKENBUE . FIRAEIH — ik

th 30:24 ML EER, HRIZMRERT&EZ8); FEB— s,

i1 30:24And of cassia five hundred shekels, after the shekel of the sanctuary, and of
oil olive an hin:

it 30:24500 shekels of cassia--all according to the sanctuary shekel--and a hin off
olive oil.

H 30:25




B

the art of the apothecary: it shall be an holy anointing oil.

perfumer. It will be the sacred anointing oil.

ark of the testimony,

it 30:25°An zuo xiang zh1 fa tiache zuo chéng sheng gao yéu.
t 30:25 FiXLeW) AR e B M, MR IZAE A RIVRIEPTEC & B, R EAE N 2B M
i 30:25 YREFTIR LA R BB M, B B & BCHIT B VAR B &8, 2N

t 30:25 FH A 7K B 5 1241 BRI

i 30:25 ¥ A AR O IERIE M EREE .

t 30:25 FHIXLLRPRHECHIEAL O 25, (R ECHIE& B RO ERCH],  VE 9 AL 25
t 30:25 FHiAEE. HINEE .

i 30:25 PUA BT R AN G ECE B M, BN EE

i1 30:25And thou shalt make it an oil of holy ointment, an ointment compound after

i 30:25Make these into a sacred anointing oil, a fragrant blend, the work of a

H 30:26

i 30:26Yao yong zhe gao you ma hui mu hé fa ju,
t 30:26 /REHXE ME S MIAEE.

t 30:26 /RE X B Mk HAEME,

t 30:26 EHIRX EMIRIRRAIIKE: . LAE.,

th 30:26 AT X LB MR =R AR,

ti 30:26 Htih 2 F AL,

th 30:26 LLE <% LR .

t 30:26 EHIRX B MRS H AL,

i1 30:26And thou shalt anoint the tabernacle of the congregation therewith, and the

ity 30:26Then use it to anoint the Tent of Meeting, the ark of the Testimony,

H 30:27

th 30:27Zhuozi yu zhuozi de yiqie qiju, dengtai hé dengtai de giju, bing xiangtan,
i 30:27 R TR TR —VId A TEMT G EE. IREFIR.

i 30:27 Y MRS, TeMTarER, BREER,

i 30:27 L Mg B —Plas R [T aM—PIg . &Iz,

i 30:27 HEy AR EREE STEMT & EREEE. FIE.




t 30:27 LA ER—V)S A, TEM—UHE, FiZ,
th 30:27 JUEHA . [T 6 5HE. HHEER.
t 30:27 R AR —VIg R, [ EMTE&ER, UAER.
1 30:27And the table and all his vessels, and the candlestick and his vessels, and the
altar of incense,
it 30:27the table and all its articles, the lampstand and its accessories, the altar of]
incense,
H 30:28
i 30:28Fanji tan, hé tan de yigie qiju, xizhué pén hé pén zuo.
t 30:28 IERIZMEM—VIS B, AR,
i 30:28 REERIZHIE ERIBTE ds B, AR
i 30:28 BRGEALR IR — 088 B, BLABERR AN o
th 30:28 MREE R B In IR LT A HI8s B DRI A
t 30:28 &IEFIZAE FR—VIHE, AR,
i 30:28 ERIZ 5 HAR . WA 5,
th 30:28 EERIZIR K — VI as B, BRI .
i 30:28And the altar of burnt offering with all his vessels, and the laver and his foot.
i 30:28the altar of burnt offering and all its utensils, and the basin with its stand.
H 30:29
i1 30:29Ya0 shi zhexie wu chéngweéi sheng, hao chéngwei zhi sheng, fan ai zhe de dof
[u chéngwséi sheng.
th 30:29 IRELR LRG3 AN L, RN EE: Livtt4. NE e, #aBoNEr.
th 30:29 REAE AR, HEABAZEE: FRMcE AR, #REBE.
t 30:29 EEBRX V), eI M, U S NS # ot 221 B B .
i 30:29 iXte, HEBEWI XYM R, ok, o FLRERIEATr, #ia
BN 2T o
th 30:29 IR B 1), R T B2, NEEAMX L), RO ER .
t 30:29 ¥z &L, Nz E. BRNER.
t 30:29 JREMX L HINE, BOVEE: R EATRHESOY %,
i 30:29And thou shalt sanctify them, that they may be most holy: whatsoever|

toucheth them shall be holy.




i 30:29You shall consecrate them so they will be most holy, and whatever touches
them will be holy.

t 30:30

tH 30:30Yao gao Yalan he tade érzi, shi tamen chéngweéi sheng, keyi gei wo gong jis
i de zhifen.

it 30:30 IR E B E WA ) L3111, EF0AAT2 309 2E . 1RSSRk FE K.

t 30:30 FRIBEE IR WACBE LT, SFEEMRATRE, PRI AL,

i 30:30 Z45 WASFAB L TATEREM, LA IR R E R

ti 30:30 PR E X LR B IRASA B LT, SEHUTI 0 ok, O, I REATAE ]
i)

&

N
-

o

ti 30:30 PR E 4 W REANAR ) LA, AL EARA IV E SR =] 2%

t 30:30 JRE WS T 2% AEEFIR, DIEHKL,

i 30:30 EH WA )L T, MEbATS 8%, FREEREA.

i1 30:30And thou shalt anoint Aaron and his sons, and consecrate them, that they
may minister unto me in the priest's office.

i1t 30:30"Anoint Aaron and his sons and consecrate them so they may serve me as
priests.

H 30:31

11 30:3TN1 yao dui Yiselie ren shug, zhe you, wo yao shi shidai dai yiweéi sheng df
@o you.

t 30:31T AREEYRELEFING ¢ [l DR E ST BRI . BERHA.

it 30:31T AREEYRELESINGL:  ARATHE AR EIE X I A EE W

H 30:31T REEPFLESIAR:  [HHEAUS, RONTEERTFERE, HiXE.

i 30:31 [N, RBE [ LEHIRARS B, XA i AHR B i E R B

t 30:371 IREWy I LLEF 5~ R ARATTRE A ARAR DA g (L B 250l

th30:31 B DMESRE. B TR, HiA%E.

i 30:371 fREEwy A LS NG : URATTE A AR LU i a3 225 i

i1 30:31And thou shalt speak unto the children of Israel, saying, This shall be an holy
anointing oil unto me throughout your generations.

it 30:31Say to the Israelites, 'This is to be my sacred anointing oil for the generations
to come.




i 30:32

i1 30:32Buke ddo zail biérén de shenshang, ye buke an zhe tiache zhi f& zuo yu ci xi
angsi de. zhe gao you shi sheng de, nimen ye yao yiwéi sheng.
i 30:32 ANATEIEFH AN & B, AT ER B EEFX LR Xm0, K
AT LAY 25
i 30:32 ANATEIER NS F, WAA] G X BCH] 87> SRR E M, X E MR, 7R1]
WELLE N,
i 30:32 ANATEEMEER NS L, AT R R — 4L J7 B AR R . X R 2R IR0
ZMENE NZEY)
t 30:32 Bk, TAAEEXEEWMAETENS L, MATH, B EMER, 7RITH
AL R
i 30:32 AR EIFES N & b, AN R IXBC ] 3 77V Bed R, RO R 2B, ARAT
t 30:32 BT N5 BIEREAHIE . e, B %,
ti 30:32 ANATEIR M EILE RN B L, AT TS B i B 7 iR R R AR B B il . 1K R
 RATELVE .
i 30:32Upon man'’s flesh shall it not be poured, neither shall ye make any other like
it, after the composition of it: it is holy, and it shall be holy unto you.
it 30:32Do not pour it on men's bodies and do not make any oil with the same
formula. It is sacred, and you are to consider it sacred.
H 30:33
i1 30:33Fan tiashe yi ci xiangsi de, huo jiang zhe gao gao zail biéren shénshang de,
zhe rén yao cong min zhong jianchu.
t 30:33 }\%@Eé\ﬁﬁi‘zﬁﬁﬁwﬂﬁ, BB MIREIRER A P AN S B, X A0 A Y
RN BT ER
H 30.33 %Lbiﬁﬁﬂ%ﬂ*ﬁ@ﬂ‘]é?ﬁﬂ, BAEX B HARLESN AN & b, 3 N — B AR IR N H

th 30:33 5 3 NECH BRI, B I RIR RS 7] AR, A BT R AP OT

i 30:33 N B2 iR, ARERR K. 7
i 30:33 LW BCHIXAE RO, B T AN, SRR AN 2R |




t 30:33 JURARE . B2 BANE . BETRF. O

it 30:33 MIFA SR BIR B, BeREBAENMANS EH), XANZMNE Tk

i1 30:33Whosoever compoundeth any like it, or whosoever putteth any of it upon a
stranger, shall even be cut off from his people.

i 30:33Whoever makes perfume like it and whoever puts it on anyone other than a

priest must be cut off from his people.
i 30:34

i 30:34Yehéhua fenfu Moxi shuo, ni yao qi xinxiang de xiangliao, jit shi natafa, shi
xilie, xilibing, zhe xinxiang de xiangliao h¢ jing rixiang geyang yao yiban da de fenliang.

i 30:34 ACEEXEEVG U ¢ TIRERCF 7 RIER, St ad. REWRE . afid @ X555
A EAI2EA T E— X —77

t 30:34 HRANHEXSBEPE . “IREBCF T IERL, MEEE. FiE. ARE: XFTHER)
MAF AR, BEEAE S B

t 30:34 EEXEEVE G [EENIEHEFTHER: 7546

oy
it
h
5

N AR, MARE, o
il

i
#

’

th 30:34 3 X Wym BEPY 1. G A I RHE H R SE 0 R 75 &8 IR B fa F 22L&

th 30:34 EF Mgyl [RERXLEER. ftnad. FENARE: JBFRS5ARHE
IVEERIEE AP =

t 30:34 BRAIAE BV E . A BIR S, BaE. WIRE. MAFZIEE . BLCAHE,

i 30:34 HRANAEmy R EEPG . "UREEECERL, AR EMIL. HES. EAHE, XEFEEm
A A, B F R

i 30:34And the LORD said unto Moses, Take unto thee sweet spices, stacte, and

I

onycha, and galbanum; these sweet spices with pure frankincense: of each shall there be a like
weight:

tti 30:34Then the LORD said to Moses, "Take fragrant spices--gum resin, onycha and]
galbanum--and pure frankincense, all in equal amounts,

# 30:35

1 30:35N1 yao yong zhexie jia shang yan, an zuo xiang zhi fa zuo chéng qingjing sh

engji¢ de xiang.

t 30:35 FREERFEXAMERA, Bl ERME AR E RN &Y, HEREA, im0




t 30:35 REME A ERCHITA L, HXEin b RME R, iFFEEn.
th 30:35 HRAMIA KR ITERCH] . BN, fEeadiniEi.
i 30:35 ARMTEH —B& &R 5 iR RS, BCHl IR E N E—Le s, KRR A 55 1

i 30:35 LA B WECHIERCHRE, B, 2 BonaiEiEm.
it 30:35 AL, TEEEL. HIv4iE X2 F .
t 30:35 JREF XL E&L, PABCH]ERHE 5%, Hi el X B 1 .
i 30:35And thou shalt make it a perfume, a confection after the art of the
apothecary, tempered together, pure and holy:
i 30:35and make a fragrant blend of incense, the work of a perfumer. It is to be

salted and pure and sacred.
tH 30:36

i 30:36Zhe xiang yao qu didn ddo de ji xi, fang zai hui mu nei, fa ju gian, wo yaol
zai nali yi ni xiang hui. nimen yao yi zhé xiang wéi zhi sheng.
ti 30:36 IREFCIXEF B LE RN, BAAESWINIEERT. RENIRAHS KI5 FRAITE

i 30:36 IRER & A, WEWEER, BAESHEREER, RRESRESIMT. K
Z X E NEE,

i 30:36 ZE MM E AR, WRIRIKS, BEELBEIT—2 BRI S )r . X
REXZH),

th 30:36 & JE, RATEICIX LA AR 2y R, W SAELMERTE, 23S IR T
Ui e XFhE R E A EH;

ti 30:36 ¥ —EBMI W AFEAR, BRIESREPIZIMERT, RIIREIRSIERTT XNRR EEZY).

i 30:36 BOLADVF. M2, BT PIRERT. ok imikz b, Bz vEx,

t 30:36 EH— FX T, AR, BAESR P HEERT, B2 RAURAHS T . AR

i 30:36And thou shalt beat some of it very small, and put of it before the testimony,
in the tabernacle of the congregation, where | will meet with thee: it shall be unto you most
holy.

it 30:36Grind some of it to powder and place it in front of the Testimony in the Tent




of Meeting, where | will meet with you. It shall be most holy to you.

H 30:37

i 30:37Nimen buke an zhe tiashe zhi fa wei ziji zuo xiang, yao yi zhe xiang wéi sh
eng, gui Yehéhua.

t 30:37 IRATEAER)E . AR £1F: REIXENEHTKIEE.

it 30:37 IR A, ARIAATE R BN E CRCH]; TRE DX A N5 BT
th 30:37 ARTHE—4b77 4 B CRCHIFERE A R ikgs a2,

i 30:37 prbh, ARMIT AR 5], ZAENMER, BOVERERER.

ti 30:37 FRFTECH] XM, AHERCHDYE N, MAfEEY, ROy bEEH.

i 30:37 AEMZ & ZFNZ . B E J&THRA4E,

i 30:37 AR X BRI 7k B O B ERNE, BT HRME,

i 30:37And as for the perfume which thou shalt make, ye shall not make to
yourselves according to the composition thereof: it shall be unto thee holy for the LORD.
i1 30:37Do not make any incense with this formula for yourselves; consider it holy to
the LORD.

H 30:38
t 30:38Fan zuo xiang hé zhe xiang yiyang, wei yao wén xiangwei de, zhé rén yao congj
min zhong jianchu.

th 30:38 NAEEMRXE —FE. ZEEFH . KN ETRN P 8T . |

th 30:38 TGt | A M AL, NEEFRRER, ZXA—EZM BTN PR, 7

i 30:38 HA NEHIXAME, HOFH, MLZNERK T ROy gITER. |

ti 30:38 FLOif. iRHECH CERIENE AR, DERKRK. 7

ti 30:38 LA TLHIXAERI AR, NEE, MR E P ER. |

th 30:38 NAESLEF DA . A4 T R

t 30:38 JyE AR ECHIFIRER AR, X ANZEMNE LSBT, "

i1 30:38Whosoever shall make like unto that, to smell thereto, shall even be cut off
from his people.

it 30:38Whoever makes any like it to enjoy its fragrance must be cut off from his

people.”







